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Перевод термина х ;51пар51 — еннапен в 

научной литературе является спорным. 
Э. Ларош считает его аналогичным хеттско-
му # П а т т а г и соответственно переводит 
как «портал к храму»1, Г. Оттен переводит 
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синапси как «дом из кедра»2, основываясь 
на фрагменте дубликата, в котором взамен 

Ы1 $тар§иаз основного текста упо-

Л Л , .'ТМЕ§ 01 § х треблеио ИЛ ЕКК\Т-А53. 
По общему мнению специалистов, термин 

(Ё),. .. 
ьтар51 хурритского происхождения, где 

корень — з т а р , суффикс — §1. Несомнен-
но и то, что §1парз1 это здание, о чем го-
ворит детерминатив Е. В одном из текстов. 
§1пар51 встречается с детерминативом 01 §4 , 
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•означающим, что синапси могли строить и 
из дерева. Если в этой связи обратиться к 
переводу Оттеиа, основанному на дублика-

' МЕ§ те, где взамен Ш 5!пар51]аз основно-
I I П П У-» I Л 

го текста имеем ЬО" ЕР1Ы-а§, то 
не исключено, что материалом для строи-
тельства сннапси могла служить древесина 
кедрового дерева, отсюда и перевод Оттена 
«дом из кедра». Хотя точное значение сн-
напси остается невыясненным, тем не менее 
разбор и анализ ряда хеттских клинопис-
ных текстов, связанных с этим термином, 
•помогут нам выявить его природу, назна-
чение и роль, которую играло это сооруже-
ние в жизни хеттов. 

Приведем несколько фрагментов, взя-
тых «из текста .ритуала рождения, известно-
го под именем жреца Папаникри из Ку-
бани: 

«31)... Баранину и хлеб, которые он 
(священник) разделил на куски, 32) юн 
поднимает и приносит к синапси, 33) он 
кладет их справа у миски (?). 34) Затем у 
синапси дважды в жертвенной яме (?) при-
носит жертву из двух овец и 35) четырех 
птиц. Затем овец режут на части. 36) Когда 
жир сварится, 37) он совершает жертво-
приношение из сваренного жира и богам 
дважды поочередно приносит жертву» (?)*. 

В интересующем нас фрагменте священ-
ник, направляясь к сннапси, берет с собой 
баранину, хлеб, затем у синапси п р и н о с и т 
жертву из птиц и овец, а потом еще раз от-
дает должное богам, совершив жертвопрн 
ношение из сваренного жира этих овец. 

Обратим внимание на другой фрагмент 
•из того же текста: 

«48) А вечеррм он посылает к синапси 
49) две корзины (?), а содержание (одной) 
из корзин (?) следующее: 50) две одеж-
ды (?) из шерсти, 51) четыре женских го-
ловных убора, 2 1агра1а из красной шерсти, 
2 1агра1а из голубой шерсти. 52) 2 сикля 
серебра, 2 стеклянных предмета (?), их хо-
зяин ритуала 53)- надевает, 2 чашки благо-
вонного масла, 2 больших сосуда меда, со-
рок плоских хлебов, 55) 2 теплых хлеба, 
2 чаши вина, два горшка рагу (?). 56) А н-а 
второй день приносят они в жертву двух 
жертвенных животных» (?)6. 
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Согласно данному фрагменту во время 
ритуала рождения к синапси приносятся 
многочисленные дары и совершаются жерт-
воприношения. 

Интересен по содержанию фрагмент того 
же текста ритуала рождения, где имеем: 
«1) Хозяин ритуала идет к синапси 2) и 
2 птиц от проступка и греха они сжигают, 
3) а одного ягненка они сжигают для 
„епи\уа§§1в. 4) Вечером заполняют хлеб и 
5) купают ребенка. 6) На четвертый день 
они очищают синапси, 7) затем приносят в 
жертву овцу отцам богов»7. 

Из приведенного фрагмента явствует, что 
в синапси происходит религиозный обр я.а 
сжигания птиц и ягненка, а вечером того 
же дня срвершается церемония культового 
очищения водой — «купают ребенка». И, 
наконец, на четвертый день — культовая це-
ремония очищения синапси. 

В данном фрагменте, как и в вышерас-
сыотренных, синапси выступает как культо-
вое помещение, в котором совершаются та-
кие религиозные обряды, как жертвопри-
ношение и сжигание птиц и ягненка, а так-
же ритуал очищения водой ребенка и си-
напси. В другом фрагменте того же текста 
читаем: 

«15) Тогда ягненка водой обливают, за-
тем он воду для омовения 16) льет перед 
богом, а ягненка они украшают, 17) его 
покрывают красной тканью, 18) надевают 
ему шапку (?) и ему на шею вешают венок. 
19) Обручи для ног и рук 20) надевают на 
ноги 21) и приводят к синапси. 22) Хозяин 
ритуала идет следом. 23) А когда они к 
двери синапси подходят, 24) хозяин ри-
туала садится «и овященник-раШИ 25) пе-
реносит для него ягненка на чистое место 
26) ц восклицает ке!(Н; 27) затем хозяева 
ритуала входят в синапси 28) и приносят 
<в жертву одну птицу для игпаг|}1,29) а дру-
гую птицу они приносят в жертву для 
ке!сП»8. 

В приведенном фрагменте описан куль-
товый ритуал, во время которого соверша-
ется церемония очищения, омовения—«ку-
пают ягненка и воду для омовения льют пе-
ред богом», затем на ягненка надевают раз-
ные украшения и приводят к дверям си-
напси, где ставят его на «чистое место», 
затем хозяева ритуала заходят в синапси, 
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где совершается жертвоприношение птиц. 
Таким образом, из вышерассмотренных 

фрагментов текста ритуала Папаннкри из 
Кумани видно, что синапси служило в 
чисто культовых целях. Это было помеще-
ние, в котором происходили ритуалы 
жертвоприношения, сжигания птиц й жи-
вотных, а также культовое очищение водой 

Обряды, имеющие место в синапси, ана-
логичны тем, которые совершаются в хра-
ме, однако синапси не весь храм, а только 
часть его. Об этом говорят нам фрагменты 
из того же текста ритуала Папаннкри из 
Кумани и из текста ритуала Кицуватны9. 

Начнем с фрагмента ритуала Папаннкри 
из Кумани: . 

«12) Затем (священник) приносит к си-
напси стул для родов и другие принадлеж-
ности, 13) он их ставит в круг на другое 
(новое) место. 14) Затем женщина рожает 

именно внутри и священник-раШИ 15) го-
ворит женщине следующее: 16) «Спроси у 
оракула, почему это нарушение (???) с то-
бой случилось в храме?»10. 

В данном фрагменте синапси упоминает-
ся наряду с храмом, а это значит, что си-
напси не весь храм, а какая-то его часть. 

В этом отношении интересны фрагменты 
нз текста кицуватнийского ритуала очище-
ния, совершаемого для царя и царицы: 

«20) А в позднее время [того же] дня, 
ночью в храме Тешуба, 21) в храме Хе[пат 
и в} синапси 22) дают воду для очищения. 
В храме Тешуба /гатп]а , 23) Хепат Ьиг-
И(*>§1] и в храме Хепат #аг!за 24) воду 
для очищения дают; 25) и если есть вода 
для очищения бога ему ее дают, 26) а 
если [нет], не дают.,. 41) Когда они конча-
ют, 42) для храма Тешуба с1ир§а&1 (и) Хе-
пат с!ир§а#1, 43) далдаи для синапси они 
дают в синапси, 44) и они дают [...] для 
больших храмов»! 1. 

Согласно данным фрагментам в храме и 
в синапси совершается ритуал очищения 
водой, который, если обратиться к выше-
рассмотренным фрагментам ритуала рожде-
ния, так характерен для синапси. 

9 О тождественности городов Кумани 
(античн. Комана) и Кицуватна см. 

А. I о е I 2 е, Югги^аШа апс1 1Не ргоЫеш 
о( ЫиИе &ео#гарЬу, Н а ^ е п , 1940, 
стр. 9. 

ю КВо V, I. 
Л к и в XXX, 31, IV. 

В рассмотренных фрагментах ритуала нз 
Кицуватны синапси фигурирует ря^ом с 
\рамом, что еще раз свидетельствует в поль-
зу того, что синапси только часть храма. 

Дальнейшее раскрытие содержания тер-
мина приводит нас к тексту молитвы царя 
Муваталли богу грозы, Тешубу страны Ку-
мани. В этой молитве, обращенной к богу 
Грозы, Муваталли просит Тешуба смирит»» 
свой гнев, причинами которого были нару-
шения в религии, имеющие место в стране 
Кумани, и обещает навести порядок. 

•Как известно, время правления хеттского» 
царя Муваталли было весьма бурным. С 
одной стороны хеттов теснили войска еги-
петского фараона Рамзеса II, с другой — 
воинствующие племена касков, наносящие 
значительный урон регулярной армии хет-
тов. В этот период стр-ана Кицуватна была 
одной из провинций хеттской империи. Кн-
цуватнийскнм храмам со времен правления 
Супилулиумы и Мурсили, деда и отца Му-
ваталли, наносился серьезный ущерб, вслед-
ствие чего были забыты многие традиции,, 
связанные с культом. Таковы истоки воз-
никновения молитвы Муваталли к богу 
Грозы страны Кумани. 

Рассмотрим фрагмент из этого древней-
шего документа, являвшегося прекрасным 
образцом молитвы. 

«32) А если какой-нибудь горе или си-
напси — святому месту кто-либо сделает 
зло и об этом помолится богу Грозы, теперь 
смотри, [я, солнце Муваталли] 33) снова 
наведу порядок, те города, которые заселе-
ны и в которых имеется синапси, они (их) 
осмотрят и [снова приведут в порядок] 
34) и согласно (предписанному) очищению,, 
они их соответствующим образом очистят. 
35) А если произойдет что-нибудь недозво-
ленное и если об этом узнают, и от этого 
(недозволенного) они соответствующим об-
разом пусть очистят»12. 

В данном отрывке Молитвы говорится об 
оскорблении святых мест — гор, которые, 
как известно, считались у, хеттов священ-
ными и особо ими почитались, а также си-
напси, которые также являлись местом по-
читания. Как видно из фрагмента, Муватал-
ли обещает навести порядок в местах по-
читания и совершить ритуал очищения в 
синапси, который не происходил «соответ-
ствующим образом». 

'2 КВо XI, 1. 
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Рассмотрим фрагмент из молитвы того 
же царя Муваталли, тождественный приве-
денному: 

«62) [Бог Тешуб] города Кумани, богиня 
Хепат города Кумани, бог Тешуб синапси, 
63) [богиня Х^епат синапси, Тешуб гор Ма-
иуцийа, богиня «Великая мать», 64) [бог 
ГГ)исанухи гор Галистапа, боги, богини 
65) [гор], рек, города Кумани и страны Ку-
мани»13. 

Здесь перечислены все бога, богини стра-
ны Кумани. Представлены главный бог хет-
то - ху ррлтского пантеона — бог Грозы в 
своей хуррнтской идиоме как Тешуб, в лу-
вийской — Дата (хеттское название его не-
известно, за исключением того, что оно кон-
чается на «ипа») и его супруга Хепат, хур-
ритская богиня, которая в эпоху правления 
Тудхалийла IV в культе хеттов соотноси-
лась с богиней Солнца города Аринна, а 
также богиня «Великая мать», бог Пнса-

13 КУВ VI, 45; ср. КУВ VI, 46, II, 27—30. 

нухи и, наконец, боги и богини рек города 
и страны Кумани. В этом отрывке синапси 
и горы Мануцийа и Галистапа упомянуты 
как места почитания. 

Первое — как место почитания Тешуба и 
Хепат, которые неоднократно в хеттских 
истончиках употребляются рядом с синапси 
в качестве охраняющих богов; второе — 
как место почитания богов Тешуба и Писа-
нухн. 

Таким образом, анализ вышеприведенны\* 
текстов позволяет нам прийти к следующе-
му, на наш взгляд, наиболее вероятному 
выводу: синапси было культовым сооруже-
нием, в котором совершались ритуалы 
жертвоприношения, сжигания птиц и жи-
вотных, культового очищения водой. Исхо-
дя из этих же текстов можно полагать, что 
синапси являлось частью храма, причисля-
лось хеттами к «святым местам» и особо 
ими почиталось. 

А. АРАКЕЛЯН 
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